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The meeting opened at 14.35 on Wednesday, 7 November 2007, under the joint chairmanship 
of Georg Jarzembowski (Chairman) and Taro Nakayama, head of the Japanese delegation.

1. Meeting with the Imperial Diet of Japan co-chaired by Dr Georg Jarzembowski and 
Dr Taro Nakayama

Institutional evolution of the EU
with the participation of Mr Jo Leinen, MEP, Chairman of the Committee on
Constitutional Affairs
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The Japanese Diet was represented by Dr Taro Nakayama and Mr Kosuke Hori.

1. Schedule of interparliamentary meetings
The first item of business was to discuss and set the date for the next IPM. It was decided that 
the Japanese Diet delegation would come to the EP in Brussels, where it would stay from 3 to 
5 June 2008, and might in addition visit another European capital city; the bureau of the EP 
delegation would go to Japan in autumn 2008.

2. Political situation in Japan
Addressing the meeting, Mr Hori said that the July 2007 elections had transformed the 
political climate. The ruling Liberal-Democratic Party (LDP) had lost its majority in the 
Upper House of the Japanese Diet, and the position of the leading opposition party, the 
Democratic Party of Japan (DPJ), had consequently been strengthened. The LDP’s proposal 
to form a coalition government had been rejected by the DPJ. Japanese politics were currently
going through unstable and stormy times. Dissolution of the Lower House was a very distinct 
possibility and was highly likely to happen when the budget was debated in March 2008.

3. Institutional evolution of the EU
The discussions on the institutional evolution of the EU were opened by Mr Leinen, 
Chairman of the EP Committee on Constitutional Affairs, who reviewed the state of play.

Mr Leinen made the following points:

- just as it was not easy to alter the Japanese Constitution, so was it difficult to amend the 
European Treaties, which served as a constitution within the EU;

- there had been two major treaties in the EU’s history: the Treaty of Rome and the Maastricht 
Treaty. The Treaty of Lisbon, which was to be signed in December by the Heads of State or 
Government of the EU Member States, would be Europe’s third major treaty;

- the 2000 Treaty of Nice did not provide the EU with the wherewithal to operate now that the 
number of Member States had risen to 27. Nor did it satisfy the growing calls from European 
citizens for greater democracy and transparency in the European institutions. The Treaty 
establishing a Constitution for Europe, drawn up by the 2003 Convention chaired by 
Valéry Giscard d’Estaing, was intended to meet the Union’s imminent needs, but had not 
come into being, on account of the ‘no’ votes in the 2005 French and Dutch referendums. The 
period of reflection in the wake of that rejection had recently ended after an IGC had 
produced a new treaty, now called the Reform Treaty.

The Reform Treaty had preserved the ‘essence’ of the Constitutional Treaty and, if ratified by 
the Member States, would do much to improve the workings of the European institutions.

Mr Leinen outlined the main advances secured in the new Treaty and pointed out in particular 
that the European Parliament had emerged as the principal beneficiary: the EP would have 
more budgetary power; the codecision procedure would cover 80% of the cases in which the 
EU was competent to legislate; the EP would have greater powers in the external policy 
sphere; the EP would be consulted about the election of the Council president; and European 
citizens would be able to influence European policies by exercising the right of petition 
provided for in the Treaty.

The questions that Dr Nakayama put to Mr Leinen related to the following subjects:
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- the framework established by the new Treaty for relations between the EP and the national 
parliaments;

- regulation of the role of national courts.

Dr Nakayama asked for more details about the right of petition to be granted to European 
citizens.

He also requested the members of the EP delegation to give their views on the projected 
reform of the Japanese education system.

The Japanese Government was seeking to introduce patriotism into the education system. It 
wished to ensure that children would learn to love their country, but was at the same time 
anxious to avoid dwelling too much on history. The two aims were contradictory and hence 
difficult to reconcile. Japanese experts had chosen the terms ‘culture and traditions’ as the 
watchword of the reform, which was designed to bring Japanese culture and traditions within 
the scope of the education system.

Replying to the question about relations between the national parliaments and the EP, Mr 
Leinen outlined the early warning system, whereby draft Commission legislation was sent to 
both at the same time. National parliaments were entitled to intervene within eight weeks of 
receiving a proposal; whenever a proposal had failed to secure the approval of half of the 
national parliaments, the Commission was obliged to reconsider it.

Mr Leinen explained in addition how COSAC operated and said that, rather than remaining 
confined to Brussels, the conference might in future hold its twice-yearly meetings in other 
European cities.

Responding to the request for an opinion about the reform of the Japanese education system, 
Mr Leinen summarised the European experience in the education field. The EU had no 
competence as regards education and culture, sectors which were developed through 
intergovernmental cooperation. He referred to the Bologna process centring on university 
education and to the concept of lifelong learning.

The meeting closed at 15.40.
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